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Методические указания к дисциплине (модулю) 
«Иностранный язык» (английский, немецкий, французский) 
для студентов очной формы обучения 
специальностей 31.05.01 «Лечебное дело» и 31.05.02 «Педиатрия»
 
При изучении данной дисциплины следует использовать следующий учебный материал:
Английский язык
1. Марковина, И. Ю. Английский язык : учебник для мед. вузов и мед. специалистов / И. Ю. Марковина, З. К. Максимова, М. Б. Вайнштейн ; под ред. И. Ю. Марковиной. - Москва: Гэотар-Мед, 2003. - 368 с. - (ХХI век).  ISBN 5-9231-0314-1.
2. Английский для студентов специальности "Лечебное дело" : учебное пособие / ТулГУ ; авт.-сост. Г. В. Молоткова [и др.]; под ред. М. В. Кругловой; отв. ред. З. И. Коннова .— Тула : Изд-во ТулГУ, 2016 .— 90 с.— ISBN 978-5-7679-3504-8 .— ЭБС " BookOnLime". - Режим доступа: URL: https://tsutula.bookonlime.ru/reader/book/2016070115231364917900006068,  по паролю.
Немецкий язык
1. Немецкий для бакалавров : учебное пособие / ТулГУ; авт.-сост. Н. М. Делягина [и др.]; под ред. Н. М. Делягиной .— Тула : Изд-во ТулГУ, 2015 .— 337 с. — ISBN 978-5-7679-3130-9 .— ЭБС " BookOnLime".  - Режим доступа: URL: https://tsutula.bookonlime.ru/reader/book/2015061910595183450800006494, по паролю.
Французский язык
1. Практический курс французского языка для студентов медицинских специальностей: учебное пособие/М.А.Бондаренко, И.А. Кондратьева — Тула : Изд-во ТулГУ, 2021 .— 264 с.— ISBN 978-5-7679-4751-5.— ЭБС " BookOnLime". - Режим доступа: URL: https://tsutula.bookonlime.ru/reader/book/2021011510075634788900003890, по паролю.

Оценка за семестр формируется из данных текущего и промежуточного контроля.

Форма текущего контроля (до 60 баллов). 
Английский язык
1. Изучите грамматический и текстовой материал к 1 – 4 урокам части Reviewing some basic facts about the English language. Изучите грамматический и текстовой материал к урокам части Learning to understand a medical text. Подготовьте чтение и устные переводы текстов уроков под буквой «А» (Part I. Anatomy, Part II. Physiology, Part III. Microbiology, Part IV. Pathology, Part V. Environmental medicine).
2. Составьте письменно и перескажите сообщения на английском языке по следующим разговорным темам: «Scientific advances in medicine»; «Health care in Russia» (Объем 12-15 предложений).
Немецкий язык
1. Изучить грамматический и текстовой материал к 1 – 4 урокам. Подготовить чтение и устные переводы текстов под буквой «А» («Studium in Deutschland», «Das Studium an deutschen Universutäten», «Die Staatliche Universität Tula», «Alexander Popov»). 
2. Составьте письменно и перескажите сообщения на немецком языке по следующим разговорным темам: «Das Studium an der medizinischen Fachrichtung», «Die Gesundheitspflege in unserem Land» (Объем 12-15 предложений).
Французский язык
1. Изучите грамматический и текстовой материал к 1-12 урокам.
2. Составьте письменно и перескажите сообщения на французском языке по следующим разговорным темам: «Des progrès scientifiques en médecine», «Le système de santé en Russie» (Объем 12-15 предложений).

Для английского, немецкого и французского языков
3. Подготовьте внеаудиторное чтение (см. образец оформления в Приложении 1).
Работа по внеаудиторному чтению предполагает поиск аутентичных текстов по профилю своей специальности, общим объемом 10000 печатных знаков (1 печатный знак равен одному печатному символу: букве, цифре и т.п.), устный перевод этого текста с иностранного языка (английского, немецкого, французского) на русский, составление словаря незнакомых слов к тексту (не менее 50 слов) и написание краткого пересказа данного текста на иностранном языке (английском, немецком, французском). 
Для ответа по данному виду работы необходимо с собой иметь два печатных экземпляра исходного текста (один для студента, другой – для преподавателя) и выписанные к нему незнакомые слова (не менее 50 слов).

 Сдать выполненные задания и отчитаться по внеаудиторному чтению необходимо в течение семестра. За выполненные задания можно получить до 60 баллов.

Зачет как форма промежуточного контроля (до 40 баллов), проходит в виде тестирования по изученному материалу.

Таким образом, в течение семестра студент имеет возможность набрать до 60 баллов во время текущего контроля и до 40 баллов во время промежуточного контроля (зачет).

Студент имеет право: 
1) согласиться с набранными баллами по текущему контролю (от 40 до 60 баллов = «удовлетворительно») и не проходить промежуточный контроль, т.е получить оценку по зачету «автоматом»;
2) согласиться с набранными баллами по текущему контролю (от 40 до 60 баллов) и пройти промежуточный контроль (зачет) в виде тестирования по изученному материалу (максимум 40 баллов). Полученные результаты текущего и промежуточного контроля суммируются.
3) письменно отказаться от результатов текущего контроля и сдать зачет по всему изученному материалу, написав 100-балльный тест (при этом баллы текущего контроля не учитываются).
По итогам выполнения требований текущего и промежуточного контроля устанавливается следующее соответствие между балльной и академической оценками: 
а) если в качестве испытания промежуточной аттестации по дисциплине предусмотрен зачет: 
- 40 баллов и выше – «зачтено»; 
- менее 40 баллов – «не зачтено». 
б) если в качестве испытания промежуточной аттестации по дисциплине предусмотрен экзамен или дифференцированный зачет: 
- менее 40 баллов - «неудовлетворительно»;
- 40 – 60 баллов – «удовлетворительно»; 
- 61 – 80 баллов – «хорошо»; 
- 81 балл и выше – «отлично».

Обратите внимание:
В случае дистанционного обучения форма отчетности по всем видам работ – электронная. Работу необходимо оформить одним файлом (.pdf, .doc, .rtf), указав в имени файла ФИО и номер группы. Шрифт 14, межстрочный интервал 1,5. 
Порядок оформления: исходный текст, его перевод, словарь, краткий пересказ текста на иностранном языке, разговорные темы в письменной форме (на иностранном языке).


Приложение 1

Пример оформления текста по внеаудиторному чтению: 
АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК

В образце дан текст объемом 1000 печатных знаков. Общее количество должно составлять 10000 печатных знаков в семестр.

Гр. 930131 Иванов И.И.
10 000 печатных знаков
1. ТЕКСТ. 
DESCRIPTION OF CIRCULATORY SYSTEM

The circulatory system is a vast network of organs and vessels that is responsible for the flow of blood, nutrients, hormones, oxygen and other gases to and from cells. Without the circulatory system, the body would not be able to fight disease or maintain a stable internal environment – such as proper temperature and pH – known as homeostasis.
While many view the circulatory system, also known as the cardiovascular system, as simply a highway for blood, it is made up of three independent systems that work together: the heart (cardiovascular); lungs (pulmonary); and arteries, veins, coronary and portal vessels (systemic), according to the U.S National Library of Medicine (NLM).
In the average human, about 2,000 gallons (7,572 liters) of blood travel daily through about 60,000 miles (96,560 kilometers) of blood vessels, according to the Arkansas Heart Hospital. An average adult has 4.7 to 5.6 liters of blood, which is made up of plasma, red blood cells, white blood cells and platelets. In addition to blood, the circulatory system moves lymph, which is a clear fluid that helps rid the body of unwanted material.

2. ПЕРЕВОД.

ОПИСАНИЕ СИСТЕМЫ КРОВООБРАЩЕНИЯ

Система кровообращения представляет собой обширную сеть органов и сосудов, которая отвечает за поток крови, питательных веществ, гормонов, кислорода и других газов к клеткам и от них. Без системы кровообращения организм не смог бы бороться с болезнями или поддерживать стабильную внутреннюю среду, такую как правильная температура и рН, известную как гомеостаз.
В то время как многие рассматривают систему кровообращения, также известную как сердечно-сосудистая система, просто как магистраль для крови, она состоит из трех независимых систем, которые работают вместе: сердце (сердечно-сосудистая система); легкие (легочные); и артерии, вены, коронарные и портальные сосуды (системные), по данным Национальной медицинской библиотеки США (NLM).
По данным Арканзасской кардиологической больницы, у среднего человека около 2000 галлонов (7572 литра) крови ежедневно проходит через кровеносные сосуды на расстояние около 60 000 миль (96 560 километров). В среднем взрослый человек имеет от 4,7 до 5,6 литров крови, которая состоит из плазмы, эритроцитов, лейкоцитов и тромбоцитов. В дополнение к крови, система кровообращения перемещает лимфу, которая представляет собой прозрачную жидкость, которая помогает избавиться от нежелательных веществ в организме.

2. ОБРАЗЕЦ ОФОРМЛЕНИЯ СЛОВАРЯ:

В словарь выписываются ВСЕ незнакомые Вам слова.

	Незнакомое слово
	Перевод

	1.
	circulatory system
	система кровообращения

	2.
	nutrients
	питательные вещества

	3.
	homeostasis
	гомеостаз

	4.
	cardiovascular
	сердечно- сосудистый

	5.
	 pulmonary
	легочный

	6.
	coronary and portal vessels
	коронарные и портальные сосуды

	7.
	red blood cells
	эритроциты

	8.
	white blood cells
	лейкоциты

	9.
	platelets
	тромбоциты

	10. и т.д.
	
	



4. КРАТКИЙ ПЕРЕСКАЗ ТЕКСТА (НЕ МЕНЕЕ 12-15 ПРЕДЛОЖЕНИЙ). 


Пример оформления текста по внеаудиторному чтению: 
НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК

В образце дан текст объемом 1000 печатных знаков. Общее количество должно составлять 10000 печатных знаков в семестр.

Гр. 930131 Иванов И.И.
10 000 печатных знаков
1. ТЕКСТ. 
DIE ARTEN DER DIAGNOSTIK
Die Basis jeder Diagnostik bilden das ausführliche Gespräch mit dem Patienten (die sogenannte Anamnese) sowie die körperliche Untersuchung. Die körperliche Untersuchung besteht aus vier Methoden: 
• Inspektion – der Arzt betrachtet den Körper des Patienten (Körperbau, Haut) und erhält erste Informationen zum allgemeinen Zustand.
• Palpation – der Arzt palpiert (tastet ab) den Körper des Patienten mit den Fingern. Er palpiert Lymphknoten, die Leber, die Milz, den Bauch, zählt den Puls. Die Pulsmessung gehört auch zur Palpation. 
• Perkussion – der Arzt perkutiert (klopft ab) die Körperoberflächen und kann damit die Größe und die Lage der inneren Organe abschätzen. Der Begründer dieser Technik ist Joseph Leopold von Auenbrugger (1722–1809) aus Graz, der sie erstmals 1761 beschrieb. 
• Auskultation – der Arzt hört (auskultiert) den Körper, das Herz und die Lungen mit dem Stethoskop ab. Er hört dabei spezifische Töne und Geräusche der inneren Organe und Blutgefäße. Der französische Arzt René Théophile Hyacinthe Laënnec hat dieses Untersuchungsverfahren 1819 entdeckt und das Stethoskop entwickelt. Blutdruckmessung: Der Arzt mißt mit dem Blutdruckgerät und dem Stethoskop den Blutdruck. Der Arzt sagt: Ihr Blutdruck ist 120/80 (hundertzwanzig zu achtzig). Temperaturmessung: Der Arzt (oder der Patient) mißt mit dem Thermometer Temperatur. Der Arzt sagt: Sie haben 37,8 («siebenunddreißig acht Temperatur» oder «sieben acht»). Eine Röntgenuntersuchung kann unterschiedliche Körperregionen mit Hilfe von Röntgenstrahlen darstellen. Die Röntgenstrahlen hat 1895 der deutsche Physiker Wilhelm Konrad Röntgen entdeckt.

2. ПЕРЕВОД.
ВИДЫ ДИАГНОСТИКИ
Основой любого диагноза является подробная беседа с пациентом (так называемый анамнез), а также физическое обследование. Медицинский осмотр состоит из четырех методов: 
• Осмотр – врач осматривает тело пациента (телосложение, кожу) и получает первоначальную информацию об общем состоянии.
• Пальпация – врач пальпирует (пальпирует) тело пациента пальцами. Он пальпирует лимфатические узлы, печень, селезенку, живот, считает пульс. Измерение пульса также является частью пальпации.
• Перкуссия – врач проводит перкуссию (постукивание) поверхностей тела и может использовать ее для оценки размера и расположения внутренних органов. Основателем этой техники является Йозеф Леопольд фон Ауэнбруггер (1722-1809) из Граца, который впервые описал ее в 1761 году.
Аускультация – врач прослушивает (аускультирует) тело, сердце и легкие с помощью стетоскопа. При этом он слышит специфические звуки и звуки, издаваемые внутренними органами и кровеносными сосудами. Французский врач Рене Теофиль Гиацинт Лаэннек открыл этот метод обследования в 1819 году и разработал стетоскоп. Измерение артериального давления: врач измеряет артериальное давление с помощью аппарата для измерения артериального давления и стетоскопа. Врач говорит: ваше кровяное давление 120/80 (сто двадцать на восемьдесят). Измерение температуры: врач (или пациент) измеряет температуру с помощью термометра. Врач говорит: у вас 37,8 («температура тридцать семь восемь» или «семь восемь»). Рентгенологическое исследование может показать различные участки тела с помощью рентгеновских лучей. Рентгеновские лучи были открыты немецким физиком Вильгельмом Конрадом Рентгеном в 1895 году.

3. ОБРАЗЕЦ ОФОРМЛЕНИЯ СЛОВАРЯ:
В словарь выписываются ВСЕ незнакомые Вам слова.
	Незнакомое слово
	Перевод

	1.
	die Auskultation
	аускультация

	2.
	das Stethoskop
	стетоскоп

	3.
	die Perkussion
	перкуссия

	4.
	der Lymphknoten
	лимфатический узел

	5.
	die Messung
	измерение

	6.
	abschätzen
	оценивать

	7.
	der Begründer
	основатель

	8.
	die Anamnese
	анамнез

	9.
	betrachten
	рассматривать

	10. и т.д.
	
	



4. КРАТКИЙ ПЕРЕСКАЗ ТЕКСТА (НЕ МЕНЕЕ 12-15 ПРЕДЛОЖЕНИЙ). 

Пример оформления текста по внеаудиторному чтению:
ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК

В образце дан текст объемом 1000 печатных знаков. Общее количество должно составлять 10000 печатных знаков в семестр.

Гр. 930131 Иванов И.И.
10 000 печатных знаков
1. ТЕКСТ. 
LES PARTIES DU CORPS
Le corps humain comprend une tête, un tronc et quatre membres.
La tête se compose du visage et du crâne qui est recouvert de cheveux. Le visage comprend une oreille de chaque côté, deux yeux surmontés par les sourcils et un nez au centre. Puis, viennent la bouche et le menton. Les dents se trouvent dans la bouche.
Le tronc est relié à la tête par le cou. Il se compose du thorax et de l'abdomen encore appelé ventre. La poitrine contient les deux poumons et le cœur. Le ventre se trouve à la partie inférieure du tronc. Il renferme le foie, l’estomac, les reins et les intestins. Ce sont des organes internes comme le cerveau qui est logé dans la tête. Le dos forme la partie arrière du tronc.
Les membres sont au nombre de quatre : deux en haut et deux en bas. Un membre supérieur comprend un bras, un avant-bras et une main munie de cinq doigts. Le bras est relié au tronc par l’épaule et à l’avant-bras par le coude. Un membre inférieur comprend une cuisse, une jambe et un pied qui a cinq orteils. Les articulations sont en haut la hanche, au milieu le genou en en bas la cheville.

2. ПЕРЕВОД.
ЧАСТИ ТЕЛА
Человеческое тело включает в себя голову, туловище и четыре конечности.
Голова состоит из лица и черепа, который покрыт волосами. Лицо включает по одному уху с каждой стороны, два глаза, над которыми находятся брови, и нос в центре. Потом идут рот и подбородок. Во рту находятся зубы.
Туловище соединяется с головой шеей. Оно состоит из грудной клетки и брюшины, которую называют животом. В груди – два легких и сердце. Живот находится в нижней части туловища. В нем находятся печень, желудок, почки и кишечник. Такой внутренний орган, как мозг, находится в голове. Спина формирует заднюю часть туловища.
[bookmark: _GoBack]Четыре конечности: две вверху и две внизу. К верхним конечностям относятся плечо, предплечье и кисть с пятью пальцами. Рука соединяется с туловищем плечом, а с предплечьем локтем. Нижняя конечность включает бедро, ногу и ступню, которая имеет пять пальцев. Суставы находятся в верхней части бедра, в середине  - колено и  в нижней части лодыжки.

3. ОБРАЗЕЦ ОФОРМЛЕНИЯ СЛОВАРЯ:

В словарь выписываются ВСЕ незнакомые Вам слова.

	Незнакомое слово
	Перевод

	1.
	le corps humain
	человеческое тело

	2.
	le tronc
	туловище

	3.
	le crâne
	череп

	4.
	la oreille
	ухо

	5.
	la poitrine
	грудь

	6.
	le thorax
	грудная клетка

	7.
	l'abdomen
	брюшина

	8.
	le foie
	печень

	9.
	l’estomac
	желудок

	10. и т.д.
	les reins
	почки




4. КРАТКИЙ ПЕРЕСКАЗ ТЕКСТА (НЕ МЕНЕЕ 12-15 ПРЕДЛОЖЕНИЙ). 
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31.05.01 JTeueGHoe JeJ10

CO crienuanu3anues
JleyeGnoe nesio
®opwma (bI) 00ydeHus: 0uHas

W nentudukanmonupii HOMep 00pa3oBaTenbHOl nporpammel: 310501-01-23
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JHCT COTJIACOBAHUSI
MeTOHUeCKHX yKadauHii 10 AHCHMILIHHE (MOTY.1I0)

PaspaGoTami(n):

Kounosa 3,11, sape tyroumii kadexpoi, . 1. i, mpodeccop  etectec)
(@HO, 207KHOCTS, yuieHas CTeneHb, yuetoe 3Banic) (oames)

Posanopa O.B... crapummii_npenosiasaress Dhocecle
(DHO, NOWKHOCTS, yueHas CTeneHb, yUeHoe 3panHe) (noanues)





